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Y ctatTi npoaHanizoBaHO aHrno-ykpaiHCbKi nepeknaan UMgpoBnx KHUXKOK-kapTUHOK nnatdopmu BookaBooka Kpisb
Npu3my CTpaTerii OQOMaLLHEHHS Ta OUYXKEHHS, SIKi NOKMNMKaHi 3abe3neunTy 6anaHc MidK 3pO3yMiniCTo TEKCTY ANS AUTUHU
Ta 30epexeHHAM KynbTypHOI cneumdikv opuriHany. Kopnyc gocnigkeHHst 6yno chopmoBaHo B cepegoBuili SketchEngine,
O Aano 3mory 34iNCHUTM KOMMNIEKCHUA KOPNYCHWUI aHani3 nepeknagaubkvX pilleHb Y Mexax peneBaHTHOro MacuBy
MyNbTUNIHIBanNbHUX TeKCTiB. Po3rnsaHyTo, SK Bik agpecaTta, TemaTuka Ta CpURHATTS TEKCTY Ha Cryx BrnvMBakTb Ha BUBIp
cTpaTerii O4OMAaLLUHEHHS Ta OYYXXEHHS!, @ TakoX, SIKi TEKCUYHI oaMHMLI Ta cnocobuw nepeknagy HawWdacTilwe ix peanisy-
0Tb B YKpaiHCbKMX Nepeknagax KHKOK-KapTMHOK nnatdopmu BookaBooka. MNokasaHo, Wwo Bubip cTparerii nepeknagy
CUCTEMHO KOPenoe 3 BIKOM YMTadva i TeMaTuKo Ta OyHKLiE TBOPY: Y TEKCTaxX AN MOMOoALIMX OiTer Ta po3BaxanbHUX
nobyTOBMX iCTOPIAX NepeBaxae OfOMaLLHEHHs, ToAi K Y BUAAHHAX ANS CTapLiMX YnATadiB i TEKCTaX i3 KynbsTypHO Mapko-
BaHWMU peanisiMn Ta nisHaeanbHOK (MYHKLIE YacTille 3aCTOCOBYETLCS OYYXXeHHS. JIekcU4HWUI aHani3 3acsif4ms [OMi-
HYBaHHSA OQOMAaLLHEHHS B irpoBil, raCTPOHOMIYHIN NeKcuLi, OMKOHIMaXx, Ha3Bax NPeaMeTiB, BUrykax Ta okasioHaniamax 3a
BMBIPKOBOIO O4Y>KEHHSI aHTPOMOHIMIB | YaCTUHM OHOMaTonen. 3'ACOBaHo, WO B KOPNYyCi AOMiHYOTb cnocobu nepeknaay,
Lo peani3ytoTb CTpaTerito O4OMAaLLUHEHHS: NepeayciM ekBiBaneHT i aganTtauisi, AONOBHEHI MOOANHOKUMY BUNaAKamMu reHe-
panisavii 1 KOHKpeTM3aLii, ToAi K TPaHCKPUNLLS, TPaHCNiTepaLisa Ta KanbKyBaHHS sik OCHOBHI NpuinoMu chopeHisallii 3acTo-
COBYHOTbLCS 3HAYHO pigLle i NepeBaxHO Ans 30epexeHHs IHLLOMOBHUX BriacHMUX Ha3B. 3pobneHo BUCHOBOK, WO OfoMall-
HEHHS1 IOMIHY€E, OCKinbKn 3abe3nedye AOCTYMHICTb TEKCTY ANA CNPUAHATTA AUTUHOK, TOAI SK OYYXEHHS 3aCTOCOBYETLCA
BUBipkoBO A5 36epexeHHs IHLLOMOBHOIO KOMOPUTY | PO3LLMPEHHS KPYro3opy OHOMo YMTaya.

Knio4yoBi cnoBa: KHXKa-kapTUHKa, KOPNyCcHWI aHani3, ogoMallHeHHS, odyxeHHs, BookaBooka, SketchEngine.

The article analyzes English-Ukrainian translations of digital picturebooks from the BookaBooka platform through the
lens of domestication and foreignization strategies, which are intended to balance the comprehensibility of the text for child
readers with the preservation of the cultural specificity of the original. The research corpus was compiled in the Sketch-
Engine environment, which made it possible to carry out a comprehensive corpus-based analysis of translation decisions
within a relevant array of multilingual texts. The study examines how the addressee’s age, the topic and function of the text,
as well as the perception of the text when read aloud, influence the choice of domestication or foreignization strategies,
and which lexical categories and translation techniques most frequently realize these strategies in Ukrainian translations
of BookaBooka picturebooks. The findings demonstrate that the choice of translation strategy systematically correlates
with the reader’s age and with the topic and function of the work: domestication prevails in texts for younger children and
in entertaining everyday stories, whereas foreignization is more common in books for older readers and in texts featuring
culturally marked realia and an informative function. Lexical analysis has shown the dominance of domestication in playful
lexis, gastronomic vocabulary, oikonyms, names of objects, interjections and occasionalisms, alongside the selective for-
eignization of anthroponyms and some onomatopoeia. It has been established that translation techniques associated with
domestication dominate the corpus, primarily equivalence and adaptation, complemented by isolated instances of general-
ization and specification, whereas transcription, transliteration and calquing as the main devices of foreignization are used
much less frequently and mainly to preserve foreign proper names. The study concludes that domestication predominates
because it ensures the accessibility of the text for child readers, while foreignization is applied selectively to preserve the
foreign cultural colouring and to broaden the young audience’s horizons.

Key words: picturebook, corpus-based analysis, domestication, foreignization, BookaBooka, SketchEngine.

Beryn. YV moGamizoBanomy Ta 1uQpoBi3oBa-  a TpaauLiHa KHUKKA-KapTHHKA TPaHC(HOPMYETHCS
HOMY CYCHIJIBCTBI JUTSYE YUTAHHS JEAAN 4acTille Yy CKIQJIHUNA MYJIbTUMOIAILHUN MPOIYKT, IO TMOEI-
BiZIOyBaeThcss y (opMari eNeKTpOHHHWX BHJaHb,  HYE TEKCT, 300paKeHHs, 3BYK, aHIMaIlilo Ta iHTepak-
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TUBHY B3a€MOJit0. [IOHATTS «KHUKKa-KapTHHKA
CTaJI0 MpeaMeToM po3rsiny vy npamsix E. beopm [5]
i k. Mokora [5], M. Bapaansu [1], M. Hikonaesoi
[10] ta K. Cxotr [10], siKi po3mIsAat0Th IO KaTero-
pito SIK OKpeMHUH Pi3HOBHI OUTAYOI JiTEpaTypu, A€
BepOaJIbHUI 1 Bi3yaJbHHH KOOU yTBOPIOIOTH €IUHY
CEeMIOTHYHY 1 HapaTHBHY CTPYKTYpy. Ha BinmmiHy Bin
LTIOCTPOBAHOI KHUTH, [1€ KApTUHKHU JIMIIE CYIIPOBO-
JDKYIOTh TEKCT, Y KHIDKKaX-KapTHHKaX CEHC Hapoa-
KYETbCS caMe y B3aeMOfii ciioBa M 300pakeHH:,
a y mudpoBux ¢opmarax — TakoXK y IMOETHAHHI
3 ayJiaJbHAMU Ta IHTEPaKTUBHUMH PECypCaMH.

JloBoJi penpe3eHTaTHBHUM TPUKIAIOM MYJib-
TAMONANLHOCTI € HIIepIaHACHKANA 3aCTOCYHOK
BookaBooka. fIx e-6ibmioreka, s mmardopma ams
JUTSYOTO YUTAHHS CKIAIA€THCS 3 MYJIBTUITIHIBAJIb-
HUX LOUQPOBUX KHMKOK-KAPTHHOK, J€ MOEIHAHO
CHUHXPOHI3ALII0 TEKCTy ¥ 1UMIOCTpalii, 03BYYCHHS
KiIbkOMa MOBaMH Ta (DYHKIIIO «KapaoKe-dUTaHHS.
AHaJ3yI0YM  MYJIBTIUIHTBAIBGHI  JUTSIYl  KHUTH
i mpouec ix mepexiany, M. BapnausH, gociigauis,
nepekiagadka M peJakTopka YKpaiHCBKHX Bepcii
BookaBooka, BUOKpEeMIIIOE KillbKa KIIFOUOBHX PHC
TaKWX BHJIaHb: OPi€HTAIli0 Ha OUIIHTBabHY/MYIBTH-
JIHTBAJIBHY ayaUTOpPiio, HaBdainbHY (YHKIIO (dop-
MYBaHHS METaMOBHOT Ta MIXKKYJIBTypHOI KOMIIETEHT-
HOCTEi) Ta TMOETHAHHS Bi3yallbHOTO W BepOaIbHOTO
Marepialy pi3HUMH MOBaMH, IIO POOHTH Wi KHUTU
0araToMoIaJIbHUMHU I BMMAara€ Bif DUTHHHA BMIHHS
JICKOJTyBaTH KiJIbKa KOJIOBHX CHCTEM OJIHOYAaCHO
[3, c. 23]. Taki 0COONHMBOCTI MYJIBTUMONAIBEHUX
JUTSYUX KHUT CTBOPIOIOTH TPYIHOIL IPH IepeKIIai,
OCKIJIbKM 3arajioM crenudika mepexiagy TBOpPiB
OB’ s13aHa 3 HU3KOI0 YNHHUKIB. /10 HUX HaJeXarh, K
HarosomyioTh C. Anscran [4], E. O’Camnian [11],
K. Homnepyn [7], x. Jleiiri [9], 30kpema, moBiiHA
azpecartisi TEKCTy TUTHUHI W HOpOCIIOMy Iocepen-
HUKY [4], 3aNeXHICTh MepeKIaay B LmrocTpariiii Ta
(ikcoBaHOTO Bi3yalbHOTO psiay [8], 0OMexxkeHHs Ipo-
CTOPY CTOpiHKHM Ta BepcTku [11], opieHTaltis TekcTy
Ha yuTaHHs Broiaoc [7; 11], a Takok HEOOXiTHICTH
ypaxyBaHHsI BIKOBHX OCOOJMBOCTEH NUTSUOI ayu-
topii [9]. Y mepeknani ANTAYOI JTiTEpaTypH, 30KpemMa
KHIKOK-KapTuHOK, P. Ofitinen [12] Haromomye Ha
notpebi THyYKO MOETHYBAaTH ONOMAIIHEHHS H O4Yy-
JKCHHS, a0W OJJHOYACHO 30epiraTtu KyJlbTypHY CIie-
mUQiKy TEKCTy Ta 3a0e3nedyBaTu HOro JOCTYITHICT
JUTSL FOHOT ayIuTopii.

TakuM 9UHOM, OCKINBKHM MYIBTHIIIHTBaIbHI IH]-
POBI KHIDKKH-KapTHHKH, 30KpeMa Ha Iiardopmi
BookaBooka, axTHBHO TOMINPIOIOTHCS, BUHHUKAE
notrpeda y BUBYCHHI TOTO, SK Y IX MepeKiiaaax pea-
JI3YIOTBCSI CTpATerii OJOMAlTHeHHS Ta O4YYyXXEHHS,
a/pke Bix BHOOPY IUX CTpATETiH 3aJeKHUTh TOCTYII-

HICTb TEKCTY Ul AUTHHU-YUTa4a, 30€peKEeHHS Kyb-
TYpHOI cneun@iku Ta SKICTb MIKKYIBTYPHOI KOMY-
Hikarii. [lornpyu HasSBHICTh TEOPETUYHUX Ipallb MPO
KHWOKKH-KapTHHKH i 3aralibHi TAX0IH 10 PO3yMIHHS
CTpaTeTii OJJOMAIIHEHHS Ta O4yKeHHS 1 X (yHKIio-
HYBaHHS y IUTAYIN JiTeparypi, 3aJUIIAETbC HEAO-
CTaTHbO 3’SICOBAHUM, SIK BIKOBI XapaKTEPUCTHUKU
YHUTadiB, TEMaTU4HI MapamMeTpHU TEKCTY, Opi€HTalis
Ha YATaHHsI BroJIOC BIUIMBAIOTh HAa BUOIp NepeKiaja-
[BKUX pillIeHb Y KOHKPETHOMY KOPITYCi, SIKi JJEKCHYHI
OIMHUIII HAWOLIBINE OMOMAITHIOITh Ta OUYKYIOThH
y TEKCTaxX TaKoro THUIY, Ta SKi crocoOu peamizarii
CTpaTerii OJOMAITHEHHSI Ta OYY>KEHHS HaHOUThII
MOUIMPEHI Y TUTAYMX TeKcTaxX. BiacyTHIicTh cucte-
MaTU30BaHUX KUIBKICHUX 1 SKICHUX JaHHX TPO II¢
1 3YMOBIIOE aKTyalbHICTh HAIIOTO JOCIIIKCHHS.
Tox y 1il cTarTi CTAaBUMO 3a METY 3’sICyBaTH, SIK
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTu4yHi YWHHUKK (BiK afpe-
cara, TeMartuka W QYHKUIS TEKCTy, GopMmar cIyxo-
BOTO CHPUIHATTS) BIUIMBAIOTH Ha BUOIp cTparerii
OJIOMAaIITHEHHS Ta OYY>KCHHS B MEPEKIIa/li aHIJIOMOB-
HUX KHWKOK-KapTHHOK IMuiatdopmu BookaBooka,
a TaKO)X BU3HAYMTH, SAKI JIEKCHYHI OJUHHMII H CIIO-
co0u mepekiaay HaiyacTilie peai3yloTh IIi CTpa-
terii. Jlns mocsrHeHHS Ii€i MeTH Yy JOCIipKEHHI
BUKOPHUCTAHO TaKi METOJH Ta MiAXOAH SIK KOPITYCHHI
aHaJi3, IHTepIpeTaliiHO-MParMaTHYHUN MiIXia Ta
KUIBKICHUH METOI.

O0’eKTOM JOCTIDKEHHS € aHIIO-yKpaiHCBhKi
nepexinag UUPPOBUX IUTAYMX KHIKOK-KApPTHHOK
wiaropmu BookaBooka. IlpenqmeToM o ciiKeHHS
€ 3aKOHOMIPHOCTI BHOOpPY CTpareriii oloMallHeHHs
H O4yXEHHS B aHIVIO-yKpPalHCBKHMX IepeKIajax
BookaBooka 3 ormsamy Ha Bik aapecara, TEMaTHKy
i QyHKIIT0 TeKCTy, PopMaT CITyXOBOTO CIIPHIHATTS,
a TaKkoOX peailizalis LHUX CTpaTerii y BHOKpeMJe-
HUX JIEKCHYHHUX OJMHHISX, & TAKOXK CIocoOu mepe-
KJaay, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKHX BOHH BiATBOPIOIOTHCS.
MarepiajioMm IOCHiDKEHHS CcTaB kKopmyc i3 96
AHIIO-YKPATHCBKUX IEPEeKJIa/liB KHIDKOK-KapTHHOK
BookaBooka, sixkuii 6yB cpopMoBanwmii Ha rardopmi
SketchEngine. ¥ nipomy xopiryci Oyia0 BUOKpEMIIEHO
326 NEKCUYHHMX ONWHUIlb, 110 HAIEKATh JIO PI3HUX
JIEKCUYHUX KaTeropii, aKi Oy/In 3rpyroBaHi 3a THIIOM
peaizoBaHOl MepekIafabpkoi cTparerii Ta Croco-
OoM mepekiany.

KoMyHiKaTHBHO-TIparMaTiyHi YHHHAKHA Ta iXHIHA
BIUIMB Ha MEepeKIajanbKy CTpaTerito

[epeknag KHUKOK-KaQpTUHOK JUIS JITed — I1Ie
MOCTIHHUN TONIYK OaNaHCy MiX 3pO3yMINICTIO TEK-
CTY AJIsl JOHOTO 4nTaya Ta 30€peXeHHSIM KyJIbTypHOI
cnerudiku opurinamy. Bubip crparerii omomari-
HEHHS YU OYY>KeHHS 3HAYHOIO MIpOIO 3aJICXKUTh BiX
KOMYHIKaTHUBHO-IIParMaTHYHUX YMHHUKIB AUTIYOTO
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TBOpY. AHani3 96 aHmo-yKkpalHCHKUX TepeKIaiB
Ha iaropmi BookaBooka moka3aB, 10 Ha BUOIp
CTparterii BIDIMBAIOTH BIiK ILIBOBOI aymuTopii, TeMa-
TUKA 1 (YHKIIISI TEKCTY, a TAKOXK CHPUHHATTS TEKCTY
Ha CIIyX.

BikoBa kareropisi afgpecariB € OZHUM i3 HaBax-
JIUBINIMX YHHHUKIB. Y 3acTOCYHKY BookaBooka
mudepeHIliiina cucTeMa CKIATAEThCs 3 I ATH BiKO-
BHX KaTeTopiii, ajie BOAHOYAC TaKUH PO3TIOLT € TIepe-
XpECHHUM — 3HAYHA YaCTHHA KHM)KOK HAJIC)KUTh OHO-
YacHO 10 KiNBKOX BiKOBUX rpym. Tox y Wil cTarTi
MU OyZeMO CIIMPAaTHUCs Ha y3arajibHEHY BIKOBY Kiia-
cudikaio IUTI901 JiTeparypH, BIAMIOBITHO 0 SKOT
cthopmoBanmii kopryc BookaBooka GyB po3mnomine-
HUH Ha TPU BIKOBI rpymnu: HOmKinsHATA (1-6 pokiB),
Mosoau mkossapi (6-9 pokiB) i cepeaHi MIKOIAPi
(9-12 pokiB). Kpim Toro, Takuii po3nofin BignoBigae
CTPYKTYpi Ta TeMaTHIli caMuX TeKCTiB BookaBooka.
CkaxiMo, Ui JOIIKUILHAT THIIOBUMH € HaI3BU-
gaifHO TIPOCTi, TOOYTOBI CIOKETH 3 OIOPOIO Ha 1IIF0-
CTpallii Ta KOPOTKi ITOBTOPIOBaHI PEILTiKH. Y TOH 4yac
SK A7 4uTadiB 6—9 poKiB MpUTaMaHHI OiNbII po3-
TOPHYTI OIOBIJIi 3 eleMeHTaMH Mi3HABAIBLHOI iHPOP-
Marii Ta OUIBLI CKJIAJHOK KOMITO3ULier0. HaroMicTs
y TekcTtax s 9—12 pokiB MOMIHYIOTH aJerOpHYHi,
mpuT4eBi ¥ (PiTOCOPCHKI CIOKETH 31 CKIIATHIIION
CUHTAKCHYHOI opradizamiero. [li ocobmuBocTi
KHUT 3HAQYHOIO MipOI0 BU3HAYAIOThH IMEPEKIIalalbKy
CTparTerio.

[Momanpini KiNbKICHI MiIPaxXyHKH JEMOHCTPYIOTh
B3A€EMOIIOB 3aHICT, MIX BIKOM ajapecara KHHUTH
I mepeBakaHHSIM IEPEKIaAalbKoi cTpaTerii — oxo-
MalHeHHs a0o ouyxeHHs. o rpymu «lomkinbHsTa
(1-6)» M1 3apaxoByeMO 74 KHMXKKH: Y 54 3 HUX I0Mi-
Hye ofnomamHeHHs (73%), Toi sk ouyKeHHs QiKcy-
emo murmie y 20 Bunaakax (27%). e y3romxyerses
3 KOTHITUBHMMH OCOOJIMBOCTSAIMH IUTSYOI ayIuTO-
pii, ajpke HEBENHMKHH JKUTTEBUMA JOCBIJ 1 HEBHCOKA
TOJICPAHTHICTh /10 IHIIOMOBHHUX peajliii CIIOHYKaroTh
nepekiagadyiB MakCUMallbHO HaOIMKaTH TEKCT [0
3HaOMOro JWTHHI cBity. Y kareropii «Momomuri
mKosspi (6-9)» posnoxin Oinbmn 36amaHCOBAHUI: 13
18 xamkok 10 (56%) mepekianeHo 3 mepeBaroko o10-
MaIllHeHHS, a § (44%) — i3 TOMiHyBaHHIM OUY>KCHHS;
yactka (openizauii 3poctae Ha 17,4% moOpiBHAHO
3 rpynorw 1—6 pokiB, IO BiOOpa)ka€ TOTOBHICTH
YUTadiB I[OTO BIiKYy CIIPHHAMATH KYJIBTYPHO MapKoO-
BaHI ejleMeHTH Oe3 CyIiuIbHOI amamrarii. Hapermri,
y rpyni «Cepenni mkomsipi (9—-12)» Bci 4 Tekctn
(100%) npomeMoHCTpyBajM IepeBary O4YYy>KCHH,
OCKIJIbKM CTaplll AiTH 3[4aTHI He JMLIE CIpHiMaTu
CKJIaJIHI CIOKETH, a i 3aCBOIOBATH 1HO3EMHHUU KyJb-
TypHUU KOHTEKCT SIK IIHHUW IMi3HaBaJIBHUH pecypc.
OTxe, aHaNi3 32 BIKOBUMHU TPyIlaMd 3acBITIYeE, IO

BUOIp Tepeknafanbkoi cTparterii 3HAYHOK MipOIO
BU3HAYAETHCS BIKOBOIO AyJUTOPI€I0 SK KIFOUOBHM
MpParMaTUYHUM YUHHUKOM, OCKIJIBKH 31 301JbIIICH-
HSAM BIKy 4MTada IepeBara roCTYIOBO NEPEXOIUTh
BiJl JOMeCTHKAIli1l 10 (hopeHizartii.

CytTeBuii BIUMB Ha BHOIp cTparerii Mae i 3mic-
TOBE MPU3HAUCHHS TBOPY — HOTr0 TeMaTHkKa Ta KOMY-
HikaTuBHa QYHKUIS (po3BakalbHa, Mi3HABaJIbHA,
BuxoBHa ToI0). Kopnyc BookaBooka nemoncTpye
TaKy TEHJICHIIIO: pO3BaXkalibHI OIOBIZAHHA Ha
ONM3BbKY YKPAaiHCHKUAM IITSM TEMAaTHKy TSDKIIOTH 10
OITOMAIITHEHHS, TOI K Ii3HaBaJIbHI ¥ 1HMOpMAITiliHi
TEKCTH, OCOOJMMBO 3 €JIeMEHTAMH IHIIHUX KYIBTYD,
YacTillle MEepPeKIaJAalOThCs 3 OPIEHTAIE0 HA OYy-
xeHHs. Lle migTBepIKye i MpakTHKa TepeKiagadiB
BookaBooka. 3oxkpema, Ha nymxky M. Bapmanss,
TEKCTH 3 OTU3bKUM JUTHHI TOOYTOBHUM 3MICTOM 31e-
OLITBIIIOTO OOMAIITHIOIOTHCS, TOJI SIK TBOPH 3 BHpa3-
HUM YY)KO3€MHHM KOMIIOHEHTOM IEPEKJIaar0ThCs
3 MIepeBaroro ouyxeHHs [2, c. 28].

VY nepeknanax icTopiii Ha TOOYyTOBY TEMaTuKy Ta
3 PO3BXKAILHOIO (DYHKITIEIO TTEPEBAXKAE aTaITHBHUAN
migxia. IcTopii BIUCYIOTh Y 3HAMOMUN JUTHHI MOB-
HO-KYJIBTYPHHUM KOHTEKCT, IO MOJIETIIY€E CIIPUHHATTS
nepcoHaxiB i moaid. Hampuxnaz, y kuumzi «Two
Friends» (icTopii mpo MOBCSIKAEHHI MPUTOIHU) iMEHA
MEPCOHAXKIB 1 peaii NepekajeH0 Ha YKPaTHCHKH
nan (Arty — Auopiiixo, Jordan — JImumpux, Kelly —
Vasna, chips and sausages with apple sauce — cma-
JiCeHa Kapmonis 3 COCUCKAMU ma s6IyYHe niope,
jungle gym — cipxa-nagymunka TOWO). 3aBISKU
[IOMY OIOBiJb 3BYYHTbH JUISl TUTHHH LIJIKOM IpH-
ponHo, HiOM momii BiZAOyBalOThCA B 1i BIACHOMY
OTOYCHHI. XO04Ya TPAIULIOTHCS BUHATKH, CKaXiMo,
KOJIM PO3BaXKallbHA iCTOPisl M€ BUPA3HUI BUXOBHHUN
aKIIeHT, TO TepeKiafad IHKOIM 3alluIIae i 4yxo-
MOBHI Ha3BH.

JI71s TEKCTIB 13 Mi3HABAIBHOIO METOIO XapaKTepHE
MPOTHJIEKHE PIIIIEHHS — MTepeKIafadi mparHyTh 30e-
pertu opwuriHaneHi peanii. Ko TBip MOKIWKaHMMA
PO3IINPHUTH CBITOTIIS AUTHHH, IHO3EMHI Ha3BH 1 Tep-
MIiHU CIYTYIOTh 32CO00M 0€3M0CEePEHHOT0 KOHTAKTY
3 iHIIOI KynbTypor. [IpumipoMm, y KHHXKII Tpo
BuHalineHHs 3yoHoi mactu «How Does Toothpaste
Get into the Tube?» BmacHi Ha3BM 3aJHIIEHO 1HIIO-
moBHuMH (Otto — Ommo, Doctor Hajer — nixap
Xaooicep), MO MiTKPECTIOE — TONii Bi0yBarOThCA
B IHIIIIF KpaiHi i momarThes 0e3 crporieHs. [1oaioHo,
AKIO B icTOpii (irypyroTh €K30THYHI TBAPHHU YU
peastii, mepekiiaj 3a3Buyait 30epexe IXHil IHIIIOMOB-
HUN KomopuT (Johnny — maenens /conni, Bertie —
becemomux appi, Ally — kpokooun Kpicmoghep). Ins
Ka30K 1 MPUTY 1HO3EMHOTO TIOXO/PKEHHS JIOMiHAHT-
HOIO CTPATeri€lo TaKoX € OUy>KeHHS, 1100 30epertu
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HaIlOHAJILHHI KOJOPUT nepiiomkepena. Hanpuknan,
repoii HiIMEIbKOi Ka3ku Hank y mepexiani oTpuMaB
iM’s [anc — 1ie pimeHHs 30epirae BiICWIIAHHS 10
HIMEIBKOi KyJbTypHOI TpaauIIii.

dopmar YuTaHHS TEKCTY TaKOX Bilirpae 3HAYHY
POJb, OCKUIBKH OUIBIIICTh KHUKOK-KAPTUHOK JiTH
CIlyXaroTh YTOJIOC Y BUKOHAHHI JIOPOCIIOTO YH Hapa-
topa. Ilmardopma BookaBooka peanizye (yHKITIIO
CHUHXPOHHOTO «Kapaoke-4uTaHHs». Lle BucyBae oco-
ONMBI BUMOTH JI0 TEKCTY, KW Ma€e OyTH MHIIO3BYY-
HUM, IHTOHALIHO MPHUPOAHUM i HE MICTUTH ele-
MEHTIB, 1[0 YCKJIAJHSATh YMTAHHS BroJIOC, a TaKOX
CIPUHHATTS TeKCTy Ha ciyX. Ha mpakrturi nepekia-
Jladi aKTMBHO OJOMAIIHIOIOTH YC€, II0 MOXE CTBO-
PUTH apTHKYISLIAHI TPYOHOII. AHDITIHCEKI BUTYKH
3a3BHYail 3aMiHIOIOTbCA YKpPAiHCHKMMHU EKBiBaJICH-
tamu (Hampuknan, Ouch! — Ou!, Ow! — Aii!l, Uh,
yuck! — Oi, moghy!), abu HapaTOp BUMOBHUB 1X HEBU-
MYIIICHO, a TUTHHA 0€3 3yCHIIb PO3Ii3Hajia eMOIIf0.
Tak camMo OUTBIIICTE OHOMATONICH TEPEKIATAETHCS
3Haliomumu 3BykKamu (CRASH! — BY-BY X!, HONK
HONK! — Bin-6in!, Cluck-cluck! — Keo-xeo!. Splash!
splash! splash! — Bynwk! Bynwk! Bynok!). HaroMicTh
iX OUyXEHHS TMOPOJKY€E INTY4HI ¥ BaKKOBHMOBHI
3BYKOCIIOJTy9CHHS, CKaKiMO, TPHUKIAA i3 HasBHOL
Bubipku DRRUPHH! GHRAAAAP! — [PYYDD!
I'PAAAAII!, mo He Hece 3pO3yMIJIOr0 CEHCY s
YKpaiHCBKOro unTavya. ToMy mepexinajgadi yHUKaroTh
(dopeHizalii TaKUX €IEeMEHTIB 1 JOOMParOTh MPOCTi
Ta BUpa3Hi 3aco0U MiJTbOBOI MOBH.

donHeTHYHA 3PYIHICTh BH3HAYAE 1 TT1X1]T 10 BJIac-
HUX Ha3B. SIK1110 iHO3eMHE 1M’ 5l KOPOTKE, MUIIO3BYYHE
i nmerko BuMoBnsetscst (Toby — To6i, Bino — bino,
Harry — I'appi, Anne — Enn) #ioro MOXXHa JHIINTH
0e3 3MiH, 1Ie He 3aBaJAuTh 03By4eHHIO. [IpoTe iMeHa
3 IPOIO 3BYKIB a00 HETHIIOBUM 3BYYaHHSM 31¢01JIb-
IOTO amanTyroThes. llepexmamadi moO0uparoTh CITiB-
3BYYHI YKpaiHChKI aHaJIOTH, YacTO i3 3MEHIITyBallb-
HUMH cydikcamu, o0 30epertd puTM i BUKJIMKATH
y OIUTHHU no3uTuBHI emorlii. Hanpuknan, Ched and
Chad —Cupuux i Yenypuux, Flip and Flop — [Tununko
i @eodbko. Y pe3yabTari MepeKiIaicHi icTopii JIeTKo
CIIyXaTH: BOHH TPO30pPi UISI PO3YMIHHS 1 3BydYaTh
MIPUPOIHO YKPATHCHKOIO.

Jlekcu4Hi ofMHMLI B cTparTerigx omomami-
HEHHSI TA 04yKeHHS

Y Mexax aHami30BaHOi BHOIPKHM  KOpIyCy
BookaBooka O6ymo BuokpemieHo 326 IJIEKCHUHUX
OJIMHHIIb, Y SIKUX pealli3oBaHO CTpaTerii opomar-
HEHHA Ta ouyXeHHA. [0 HMX HayexaTb Taki rpynu:
AHTPOIOHIMH, OWKOHIMH, irpOBa Ta racTPOHOMiYHA
JIEKCHKa, BUTYKH, OHOMATOIIEi, TUTYJIH, HA3BU TMPE-
MeTiB Ta oKkazioHami3Mu. KokHa 3 1ux KaTeropiit
BHKOHYE BIacHy (GYyHKIIO y (QopMyBaHHI IUTS-

YOr0 YHTAIBFKOTO JOCBiy, TOMY BUOIp mepekiana-
IbKOT CTparerii y KOOKHOMY BHNAAKY 3OIHCHIOETHCS
IuQepeHiiioBaHo.

HaituncenpHimow Tpynow JeKCUYHUX OAHHUIID
cranu anTponoHimu (135 npuknanis). Imena B auts-
YoMy TEKCTi HE JIUIIE iIeHTU(IKYyIOTh EPCOHAXIB,
a i HecyTh BOXKJIMBE KYJIbTypHE 3HaueHHS. ToMy BUOIp
MDK OJOMAITHEHHSM Ta OUYXCHHSIM KPUTHUYHUHA IS
CIpUIHATTS TBOpY. Y KOpHYCi CHiBBiIHOIIEHHS
1uX crpareriii maixe mapuretne: 70 imeH (51,9%)
aZlanTOBaHO 10 YKPaiHCHKUX HOPM (Brucey — bops,
Derek — Jlmumpux, Dora — Jlapunka), a 65 (48,1%)
BiITBOPEHO 3 MAaKCHMAIIBHOI HAOIMKEHICTIO [0
¢dopmu opurinany (Gemma — ocemma, Michelle —
Miwenv, Ezra — E3pa).

[nmi karteropii TpamnusOTbCA pifme W Maixe
MOBHICTIO ofoMarmHeHi. Tak, 3HaWIeHO JHIINe TPH
OMKOHIMH, SIKi TIepeKIajieHi aJanTHBHO: Acorn
Lane — JKonyoesuii IIposynok, Never-Never Land —
Jaconeno, Chicken's Egg Factory — sicuna gpabpuxa
«Kgouxa». Yci 15 BunaakiB irpoBoi JIGKCHKH TaKOXK
omomarraeHo (100%) — TpamgumiiiHi irpu Ha3BaMH
Ha KIITaNT tag/tig — keau, hide-and-seek/peekaboo —
X08aHKU TOIIO, 1HIII irpOBi GOPMYITH IEPEAAHO Yepe3
PUMOBaHI JIUWJIKH YU 3po3yMimi ¢pasu (I spy with
my little eye — Oprune oxo maro, OpibHUYi nomiyaio,
Ready or not... — Xmo ne cxosascs, s ne 6unHa...).

V ractpoHomivHii mekcnmi (13 BUMaAKiB) J0Mi-
Hy€ TOMECTHKAIlisl. bijbIIicTh Ha3B CTpaB y KOPITyci
BookaBooka 3amiHeHO HaA 3HAWOMI MITAM IMMOHSTTS
(92,3%): bowl of cereal — kawa, sandwiches — 6ymep-
bpoou, tasty snacks — onaoxu. Jluime marshmallows
(7,7%) 3anmuieHo K Mapuimenoy, Mo JIeTKO CIpUiA-
Ma€ThCS, He3BAKAIOUH Ha iHO3EMHE 3ByUaHHs. Takuii
miaxig HaOIKae OMMCaHui JOCBII OO 3BUYHUX JUIA
YKpalHCHKOT IMTHHH XapUYOBUX MPAKTHUK.

VY kateropii BUTyKiB (43 IpUKIagn) TAKOXK Maixe
BECh KOPITYC MEPEKIAZCHO 3 BHKOPUCTAHHSIM CTpa-
terii ogomarHeHHs (93%). Emoniiini Buryku nepe-
JAlOTh Yepe3 TPHUPOIHI YKPaiHChKiI EKBIBAJICHTH:
Ta-da! — I'omoso!, Ouch! — Aii!, Yippee! — Ypa!, Oh
dear — Oi, maminko, MO 3a0e3Me4ye 3pO3yMITICTh
1 30epirae QyHKIiI0 BUTYKIB SIK €KCIIPECUBHUX Map-
kepiB. Jlumie Tpu Burykm Oyno ouyxkeHo (7,0%):
Wow — Bay, Hmm... — Xm..., Hmmm — Immm, ane
BOHHU HE YCKIIQJIHIOIOTh CIIPUHHSITTS, OCKUIBKH TXHS
3ByKoBa (hopMa Maibke 30iraeTbCsi 3 Y)KHBaHUMHU
B YKpaiHCBKill MOBi BUTYKaMH.

Onomaronei (94 Bumagku) TEXK 37COLIBIIOTO
onomamrneHi (83%). IloBroproBaHi 3BYKH THITY,
Woof-woof — I'as-eas, Ribbit ribbit — Kea-xea-kea,
0 BiZpa3y BIiATBOPIOE 3HAWOMI AWTHHI 3BYKOBI
oOpaszu. Pemry 16 oHOMaromeil Oyno TpaHCKpHOO-
BaHoO (17,0%): Mwahaha — Msaxaxa, Nanananana —
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Hanananana — 1ie mpocTi pUTMIYHI psd 3po3yMini
JUTHHI ¥ Tak, 03 MOBHOI ajanTalii.

Turynmm (3 npuknaan) i Ha3BM npeameTiB (9 omu-
HUIb) TaKOX NEPEKIaJCHO dYepe3 JIOMECTHKAIII:
MOCA/IM ¥ TUTYIH aallTOBAHO A0 YKPATHCHKOT Tpau-
uii (captain—omamanxa, king—yap, Mayor—e2onosa),
o0 Mpo30po  BigOOpakaTH COMIAIBHHKA CTaTyC
MIEPCOHAXKIB 1 HE YCKIIATHIOBATA WOTO CHPUHHSITTS
Uit auTuHU. Tak camo treehouse — Kypinw, flute —
coninka, Wellingtons — 2ymosi wobomu BiZTBOPEHO
yepe3 ycTalleHi ToOyTOBI HaliMeHyBaHHSI, 1110 BITUCY-
IOTh IIPEAAMETH B 3HAHOMUM Il IUTUHU KYJIBTYpPHUN
MIPOCTIp.

Oxkazionami3zmu (11 mpukianiB) yci nmepexiaacHo
TBOPYO 3a JOMOMOTor nomectukarii. [lepexmanad
Bi10Opa3uB 0COOIMBOCTI BAMOBHU IIEPCOHAXKIB (pOHE-
TUYHUMU 3aco0amu: Hanpuknan, Wahh y’ say...? —
Lo mu ¢xrasxncew...?, I'm sssure it'sss not mine... —
Cccc, 6in ne mitl..., 1 feel fine acshly — A uyooeso cebe
noghuygharo. lle nae 3mory 30eperTa KOMidYHHNA ePeKT
opuriHanmy 3acobamMu  yKpaiHChKoi  (pOHETHIHOL
CHCTEMH.

BusiBieni 3akOHOMIpHOCTI PO3MOALTY O OMAIII-
HEHHS Ta OYYXXCHHS B Pi3HHX JICKCHYHHUX KaTero-
pisIX CcBimuaTh, MO Tepekiazadi He MPOCTO iHTY-
iTmBHO HaOMIKarTh abo 30epiraroTh IHIIOMOBHI
€IEeMEHTH, a CHCTEeMHO KOPHUCTYIOTHCS IEBHHUM
HabopoM TexHik. Tomy pganmi AOLINBHO mNeperTu
BiJl aHaIi3y JICKCUYHUX TPYIl JO PO3IVIAIY BJacHe
ix crmoco0iB mepekyiagy i 3°sCyBaTH, K caMe BOHU
peai3yoTh CTpATerii OJMOMAITHEHHS Ta OYY>KCHHS
B Kopmyci mepekiamiB BookaBooka. Y BubGipmi
BHOKPEMJICHO CiM OCHOBHHX CITOCOOIB: €KBiBaJICHT,
ajanTanisi, KaJibKyBaHHsS, TeHepasi3aiis, KOHKpe-
TU3allisl, TPAHCKPHUIIIis Ta TpaHciiTepanis. [lepuri
YOTHPH BiJANOBIAIOTh OJOMAIIHEHHIO, OCTaHHI
TPHU — OUYKEHHIO.

ExBiBasleHT po3yMieMo SK CIIOCIO TiepeKiany,
mo 3ale3nedye BigTBOpEHHs Tiei camol cuTyamii
i mparMaTHYHOTO €(EeKTy OpPUTiHATY 3a IOTIOMOTOI0
(hopMaNIbHO 1HITUX MOBHHX 3acO0IB I[LILOBOT MOBH.
VY xopmyci 11e HaOUTeI y)KUBaHUK Tpuiiom — 189
BumaakiB (57,8%), mepeBaxHO B AaHTPOIOHIMAX,
OHOMarToIesx 1 Burykax. Tunosi npuknanu: Emma —
Codpitika, Mary — Mapiuxka, CRACK!! — TPIChH!!,
Snip Snip — kpiy-kpiy, e TOOUPAIOTHCS 3BUYHI YKpa-
THCHKI MoOmeni, MmO 3a0e3MeuyloTh YIi3HABAHICThH
TIEPCOHAXKIB 1 3BYKOBUX €(EKTIB IS TUTHHHU.

Apanranis, Konu cuTyamis abo peajisi OpHri-
HaJIy 3aMiHIOEThCS Ha OMM3BKY JUIS KYJIBTYypHU Tepe-
Knany, y BuOipui kopmnycy BookaBooka 3adikcoBana
B 52 mpuknamax (15,9%), 3okpema Never-Never
Land — Jlaconeno, I spy with my little eye — Opaune
OKO Maio, Opibnuyi nomivaio. Y TaKuX BUTAAKaX 3Mi-

HIOETHCS (hopMa i 9aCTKOBO 3MICT, ane 30epiracTbes
(YHKLIS OAWHUILI B TEKCTI.

Ienepaitizaitis, K CIoCiO mepekiiaay, KOJd ByxX-
YMid 32 3HAYCHHSM TEPMIH OPHIIHATY 3aMiHIOETHCS
OUTHII 3araJbHUM TOHATTAM Yy MOBI TIEPEKIIALTy,
3adikcoBana y 5 Bumagkax (1,5%), 3mebimbimoro
B TaCTPOHOMIYHIN Jekcutli: ice lollies — moposuso,
candy canes — yykepku, bowl of cereal — rawa.
VY Takuii cnoci® KyasTypHO crienudidHi Ha3BU 3aMi-
HIOIOTBCSI 3araJIbHUMH TO3HAYCHHSIMHM, SIKi JUTHHA
BXKE 3HA€ 31 CBOTO IMMOBCAKACHHOTO TOCBiTy. HaBmakw,
KOHKpETH3allis, M0 Iependadae mepenaady 3araib-
HOT'O CJIOBa OpUTiHATY OibII BYy3bKUM, KOHKPETHUM
TEpPMiHOM Yy TIepeKJIaji, y Kopmyci 3adikcoBaHa JuIIe
omuuMm npukinaaoM (0,3%): tasty snacks — onaoku.

VY xopmyci Bu3HaueHo 6 BumazakiB (1,8%) xams-
KyBaHHs, a00 JOCJTIBHOTO ITIOCJIEMEHTHOTO TIepe-
KJIaJy 1HIIOMOBHOI OIWMHHWIII 4Yepe3 KOMiIoBaHHS ii
MopdemHoro cknaay. HuMu € nepeBakHO aHTPOIIO-
HiMU Ta OWKOHIMU: Snow Wing — Cuicoxpun, Black
Foot — Yopnonan, Acorn Lane — JKonyoesuii npo-
gynok. Takmii mpuiiom 30epirae BHyTpimHIO GopmMy
OpWTiHay W BIONOBiMHY 0Opa3HICTh, BOJHOYAC
MO3HAYarouu M’ a00 Ha3By SK BIHOCHO «IyXKy»
IUIsl YKpaTHCBKOI TpaaMLii.

CriocoboM OYy>KeHHSI B aHaJIi30BaHOMY KOPITyCi
BUCTYIIA€ TPAHCKPHUIIILIis, a00 mepeaadya iHIIOMOBHOT
OIIMHUIII MIJITXOM BiITBOPEHHS i1 3ByUaHHs 3aco0aMu
YKpalHChKOT MOBH. Y KOpIyCi BHSIBIIEHO 37 BHIIaI-
KkiB (11,3%), cepen KX — IEPEBaKHO AHTPOIIOHIMHU:
Caroline — Keponaun, Christopher — Kpicmogep,
Michelle — Miwenv; 4acTKOBO — BUT'YKH 1 OHOMATO-
niest (Wow — Bay, Boom — 6ym). 36epekeHHS 3ByKOBO1
dbopMH MapKye iHIIOMOBHE ITOXODKCHHS OIWHUIIL,
aje B ajlanToBaHii (hOHETWYHIN OpPMIi CIIOBO JIHIIA-
€THCS 3PYYHUM IJIS1 YUTAHHS BrOJIOC.

Y Bubipui HanmivyeTbes 26 Bunaakis (8,0%) Tpan-
critepanii, 800 OyKBEHOTO MEPEeHOCY 1HIIOMOBHOTO
ciioBa 3aco0amu abeTkr MOBH Tiepekiany. [lepemycim
TpaHCIiTepallisl MPOCTEKYETHCS y BIACHUX Ha3Bax:
Nina— Hina, Bill— binn, Kiki— Kixi, a TakoX y 4acTHHI
oHoMaroriei (Bzzzz... — 03333..., BRROFFTT!
RRRAAPPP! — FPO®DT! PPPAIIIIII!). Lgeii cniocid
MepeKIaay 103BoJise 30epirtu rpadiuyHy Ta 3ByKOBY
IIEHTUYHICTh OJUHUIT, TOCIIIIOIOYH €(EeKT IHIIO-
MOBHOCTI, OJJHAK y pa3i CKIAJHHUX 3ByKOCHOJIY4YECHb
MOJKE yYCKJIaJHIOBATH YUTAHHS BrOJIOC.

[epeniueni crocodu mepekinagy MOXyTb KOMOi-
HYBaTHCSl B MeXaX OfIHi€l OIMHUIIL; Y KOPITYCi BHSB-
seHo 11 takux riopuanux pimess (3,4%). Uactuna
3 HUX Mae€ IOMiHyBaHHS e(eKTy omoMamrHeHHs (6
npukianiB): Fluttering Flower — Ilypxama Aoa
(xanmpKyBaHHS + €KBIBaJEHT); iHIII — (opeHizamii
(5): Miss Agnes — nani Aenec (ekBiBaJeHT + TpaH-
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cmitepaist). Lle 3acBiguye, 1o nepekiagadi AUTH-
YUX KHIDKOK-KapTUHOK HE PO3DIAAAIOTh OIOMalll-
HEHHS i OYy)KeHHS SK B3a€MOBHUKIIOYHI CTpaTerii,
a BapilOIOTh NPUIOMU B MEXaxX OKPEMHUX OIWHHIIb,
a TaKOX B MEXax OJHOTO TEKCTY, OalmaHCYIOuu Mix
JIOCTYTIHICTIO TEKCTY Ta 30€PEIKSHHSIM IHIIIOMOBHOT'O
KOJIOPUTY.

BucHoBkH. Y3arajanHIOIOUH pe3yJIbTaTH AOCHI-
JOKEHHS, MOYKHA 3pOOWTH BUCHOBOK, 1110 BHOIp CTpa-
TETili ONOMAIITHEHHS Ta OYY>KEeHHs B 96 aHIIO-yKpa-
THCBKHX TIEpeKIafax KHWKOK-KapTUHOK TIaT(opMu
BookaBooka cucteMHO 3yMOBIICHHI KOMYHIKAaTHB-
HO-TIparMaTMYHUMH YMHHUKaMU. Bik anpecara Bus-
BHBCSl BU3HAYAIBHUM: JJI JOMKIUTEHAT (1—6 pOKiB)
y 54 13 74 TexcriB (73%) mOMiHy€E OTOMANTHEHHS, IS
MOJIOJIIIAX MIKOMSAPiB (6—9 pOKiB) crocTepiraeMo
BigHOCHMIA OamaHc (56% mpotu 44%), Todi sIK 1uist
cepenHix MWKoOJsIPiB (9—12 pokiB) y BCiX 4 KHIKKaxX
(100%) mepeBaxae ody>KeHHSI, 1[0 3aCBiAIY€ MOCTY-
TIOBHUH 3CYyB BiJl MaKCHMaJbHOI afamnTarii 0 MOoCITi-
JOBHO1 (opeHi3aliii 31 3pOCTaHHSM BIKy 4HTaya.
Temaruka i QyHKUisS TBOPY TaKOX BifirpaioTh CBOIO
poib 'y BUOOPI CTpaTerii mepekiany: po3BaXKalbHI
moOyTOB1 iCTOPIl TSHKIIOTH 0 ONOMAITHEHHS, HATO-
MICTh Ti3HaBaJIbHI Ta KYJIBTYPHO MapKOBaHI TEKCTH
yacrime 30epiratoTh IHIIOMOBHHI KOMIIOHEHT. Te,
[0 KHWKKH-KaPTUHKH 34€01IBIIOT0 CIPUHMAIOThCS
Ha CIyX, 30KpeMa MijJ Yac YUTaHHA JOPOCIHMHU Ta
yepe3 O3ByuUCHHS B IU(POBUX BEPCiAX HA KIITAJIT
BookaBooka, nonaTkoBO MiICHIIIOE HACTAHOBY Ha
OJTOMAIITHEHHST OHOMATOIIeH, BUTYKIB, aHTPOITOHIMIB,
OCKUIBKU TEKCT Ma€ OyTd 3pYyYHHMM [UIS O3BYYECHHS
i JIETKUM J71s CIPUMHATTA Ha CIyX.

OTpuMaHi KIJIBKICHI JIaHi 100 JICKCUYHUX
KaTeropid i crmoco0iB mepeKiany MiATBepKYIOTh
3arajgpHy TIEpeBary OIOMAIITHCHHS 3a YMOB BHOIp-
KOBOTO BUKOPDHCTaHHS OYY)KEHHs. 3arajoM Ofo-
MalllHeHHs1 peajizoBaHo y 253 Bumankax (77,6%),
ouyxxeHHI — y 73 (22,4%); aOcomoTHa mnepesara

JIOMECTHKAIlIi CIOCTEPIraeThCs B iTPOBIA JICKCHIII,
OMKOHIMax, Ha3Bax MPEIMETIB, TUTYJIIB i OKa3ioHa-
nizmax (100% ogoMantHeHUX OAUHHILG ), TOMI K Hak-
OinpIry yacTKy QopeHizanii 3adikcoBaHO B aHTPOIIO-
HiMax Ta oHomatonesx (51,9% i 17,0% dy>koMOBHUX
(dbopM BIAMOBIAHO), TOMI SK y BHTYKaxX i TacTPOHO-
MIYHIA JIEKCHIll TakuX BUIaAkiB meHmre (rmo 7,0%
1 7,7%). Po3monin croco6iB nepexyiaxy AEMOHCTPYE
JOMiHYBaHHSI CTparerii OIOMAIlHEHHS: EKBiBaJCHT
(188 Bunankis, 57,7%), apanramis (52, 16%), rexe-
pamizamis (5, 1,5%), xoukperuzaris (1, 0,3%) mpo-
THCTABIISIOTHCS MEHIN YHCIICHHUM (DopeHi3aliiHuM
npuiiomam — tpanckpumuii (37, 11,3%), tpancmuite-
parii (26, 8,0%) i xanpkyBanHIO (6, 1,8%). Oxpemo
3aikcoBano 11 ribpunnux pimens (3,4%): 6 i3
JOMiHYBaHHSAM e(eKTy oJoMamIHeHHs Ta 5 — dope-
Hizarii. Y cyKymHOCTI I1e 3aCBiTUye, M0 epeKIIaiadi
HacaMIlepes IparuyTh 3a0e3MeUuTH IPO30pe CIPHii-
HATTS TEKCTY, BOAHOYAC MIATPUMYIOYM ITOMipHHUH
PiBEHb 1HIIOMOBHOTO KOJIOPHUTY 32 paXyHOK BUOIpKO-
BUX OUY)KyBaJIbHHUX PillICHb.

[MepcieKTUBU MOAANBIINX IOCTIAKEHb BOa-
YalOTHhCS Y PO3IMIHUPEHHI KOPIyCy Ta TIUOIMIOMY
aHali3l IHOIUX acTeKTiB MepeKiIaxy AUTIIUX KHU-
JKOK. 30KpeMa, BapTo PO3IVISIHYTH BIUIMB iTIOCTpa-
il KHIDKOK-KapTHHOK Ha BUOIp mepekiajanbKux
cTpaTeriii: Bi3yalbHa IiJKa3Kka MOXE IOJETIIY-
BaTH CIPUUHATTS OYY>KEHUX E€IEMEHTIB, JO3BOJIS-
F0UM JacTime iX 30epiratu. TakoX MepCreKTHBHUM
€ TIOPIBHANBHUN aHalli3 MepeKIaJalbKuX pillleHb
JUIsl pI3HUX BIKOBUX TPy JiTe¥ a00 B iHIIMX MOB-
HUX TMapax, 0 JTOTIOMOXKE BUSBHUTH YHiBepCalbHi
Ta KyInbTypHO crienudivni TeHmeHuii y Oanancy-
BaHHI MK OJIOMAIlTHEHHSIM Ta OUyKCHHAM. Takum
YUHOM, PE3yJbTaTH LbOTO AOCIIIKECHHS CIyT'YIOTh
OCHOBOIO [UIsl MOJAJBLIUX CTYHOid 3 mHepexiIany
OUTSYOi JIiTepaTypd Ta NPAaKTHUYHUM Opi€HTH-
poM IS TepeKianadiB y MOIIYKY ONTHMaibHOI
cTparerii.
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